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7.12.2005 A6-0365/82

GROZĪJUMS Nr. 82
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 82
7.a PANTS (jauns)

7.a pants
Datu aizsardzība un datu drošība

Neierobežojot noteikumus, kas pieņemti 
saskaņā ar Direktīvu 95/46/EK un 
Direktīvu 2002/58/EK, katra dalībvalsts 
nodrošina, ka sabiedrībai pieejamo 
elektronisko sakaru un sabiedrisko 
komunikāciju tīklu pakalpojumu sniedzēji 
attiecībā uz datiem, kas tiek saglabāti 
saskaņā ar šo direktīvu, ievēro vismaz 
šādus datu drošības principus:
a) saglabātajiem datiem ir tāda pati 
kvalitāte un tiem piemēro tādus pašus 
drošības un aizsardzības noteikumus kā 
datiem tīklā,
b) attiecībā uz datiem īsteno pienācīgus 
tehniskos un organizatoriskos pasākumus, 
lai aizsargātu tos pret nejaušu vai 
nelikumīgu iznīcināšanu, zudumu vai 
pārveidošanu, neatļautu vai nelikumīgu 
saglabāšanu, apstrādi, pieeju vai 
izpaušanu,
c) attiecībā uz datiem īsteno pienācīgus 
tehniskos un organizatoriskos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka dati ir pieejami tikai 
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īpaši pilnvarotām personām, un
d) visus datus, izņemot tos, kuriem ir 
piekļūts un kuri ir saglabāti, saglabāšanas 
termiņa beigās iznīcina.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/83

GROZĪJUMS Nr. 83
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 83
8. PANTS

Dalībvalstis nodrošina, lai saskaņā ar šo 
direktīvu dati tiktu saglabāti tā, ka 
saglabātos datus un jebkuru citu 
nepieciešamo informāciju, kas saistīta ar 
minētajiem datiem, būtu iespējams 
nekavējoši nodot kompetentajām iestādēm. 

Dalībvalstis nodrošina, lai saskaņā ar šo 
direktīvu visi 4. pantā minētie dati tiktu 
saglabāti tā, ka saglabātos datus un jebkuru 
citu nepieciešamo informāciju, kas saistīta ar 
minētajiem datiem, būtu iespējams 
nekavējoties nodot kompetentajām iestādēm.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/84

GROZĪJUMS Nr. 84
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 84
8.a PANTS (jauns)

8.a pants
Uzraudzības iestāde

1. Katra dalībvalsts uzdod vienai vai 
vairākām valsts iestādēm atbildību par to 
noteikumu uzraudzību savā teritorijā, 
kurus dalībvalstis pieņēmušas saskaņā ar 
šīs direktīvas 7.a pantu attiecībā uz 
uzglabāto datu drošību. Šīs iestādes var būt 
tās pašas, kas minētas Direktīvas 95/46/EK 
28. pantā.
2. Šā panta 1. punktā noteikto funkciju 
izpildē šīs iestādes darbojas pilnīgi 
neatkarīgi.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/85

GROZĪJUMS Nr. 85
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 85
10. PANTS

10. pants svītrots
Izmaksas

Dalībvalstis nodrošina, lai publiski 
pieejamu elektronisko sakaru pakalpojumu 
sniedzējiem vai publisko sakaru tīklu 
operatoriem tiktu atlīdzinātas pierādītās 
papildu izmaksas, kuras tiem radušās 
sakarā ar saistību izpildi, ko uzliek šī 
direktīva. 

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/86

GROZĪJUMS Nr. 86
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 86
11. PANTS

15. panta 1.a punkts (Direktīva 2002/58/EC)

1a. 1. punkts neattiecas uz saistībām, kuras 
izriet no Direktīvas 2005/../EK attiecībā uz 
datu saglabāšanu tādu nopietnu noziegumu 
kā terorisms un organizētā noziedzība 
novēršanai, izmeklēšanai, atklāšanai un 
kriminālvajāšanai. 

1a. Šā panta 1. punkts neattiecas uz datiem, 
kuru saglabāšanu īpaši prasa Direktīva 
2005/../EK, atbilstoši tās 1. panta 1. punktā 
minētajiem mērķiem.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/87

GROZĪJUMS Nr. 87
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 87
11.a PANTS (jauns)

11.a pants
Turpmākie pasākumi

1. Dalībvalsts, kurai īpaši apstākļi nosaka, 
ka 7. pantā minētais maksimālais 
saglabāšanas periods uz ierobežotu laiku 
jāpagarina, drīkst veikt nepieciešamos 
pasākumus. Šī dalībvalsts nekavējoties 
paziņo Komisijai un informē citas 
dalībvalstis par saistībā ar šo pantu 
veiktajiem pasākumiem un norāda to 
veikšanas pamatojumu.
2. Komisija sešu mēnešu laikā pēc 
1. punktā paredzētā paziņojuma apstiprina 
vai noraida attiecīgos dalībvalsts 
pasākumus, pirms tam pārbaudot, vai tie ir 
vai nav apstrīdamas diskriminācijas līdzekļi 
vai apslēpts dalībvalstu tirdzniecības 
ierobežojums un vai tie ir vai nav šķērslis 
iekšējā tirgus darbībai. Kamēr Komisija 
šajā periodā nav pieņēmusi lēmumu, 
dalībvalsts pasākumus uzskata par 
apstiprinātiem.
3. Kad saskaņā ar 2. punktu ir apstiprināti 
dalībvalsts pasākumi, kas neatbilst šīs 
direktīvas noteikumiem, Komisija var 



AM\593932LV.doc 8/15 PE 366.091v01

LV

izvērtēt, vai ir jāierosina šīs direktīvas 
pielāgošana.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/88

GROZĪJUMS Nr. 88
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 88
11.b PANTS (jauns)

11.b pants
Aizsardzības līdzekļi, atbildība un sankcijas
1. Katra dalībvalsts veic nepieciešamos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecībā uz 
datu apstrādi saskaņā ar šo direktīvu tiek 
pilnībā īstenoti šīs valsts pasākumi, kas 
īsteno Direktīvas 95/46/EK III nodaļu, kurā 
paredzēti tiesiskas aizsardzības līdzekļi, 
atbildība un sankcijas.
2. Katra dalībvalsts it īpaši veic 
nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, 
ka saskaņā ar šo direktīvu saglabātajiem 
datiem tīša piekļuve vai to nodošana, kas 
nav atļauta ar atbilstoši šai direktīvai 
pieņemtajiem valsts tiesību aktiem, ir 
sodāma, tostarp ar administratīviem sodiem 
vai kriminālsodiem, kas ir efektīvi, 
proporcionāli un pietiekami.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/89

GROZĪJUMS Nr. 89
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 89
12. PANTA 1. PUNKTS

1. Ne vēlāk kā trīs gadus pēc 13. panta 
1. punktā minētā datuma, ņemot vērā 
statistikas datus, kuri iesniegti Komisijai 
atbilstoši 9. pantam, Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei šīs 
direktīvas piemērošanas vērtējumu un 
vērtējumu par tās ietekmi uz ekonomiskā 
procesa dalībniekiem un patērētājiem, lai 
noteiktu, vai ir nepieciešams grozīt šīs 
direktīvas nosacījumus, jo īpaši attiecībā uz 
7. pantā paredzēto saglabāšanas periodu.

1. Ne vēlāk kā trīs gadus pēc 13. panta 
1. punktā minētā datuma, ņemot vērā 
elektronisko sakaru tehnoloģiju attīstību un 
statistikas datus, kuri iesniegti Komisijai 
atbilstoši 9. pantam, Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei šīs 
direktīvas piemērošanas vērtējumu un 
vērtējumu par tās ietekmi uz ekonomiskā 
procesa dalībniekiem un patērētājiem, lai 
noteiktu, vai ir nepieciešams grozīt šīs 
direktīvas nosacījumus, jo īpaši attiecībā uz 
4. pantā minēto datu sarakstu un 7. pantā 
paredzētajiem saglabāšanas periodiem. 
Vērtējuma rezultāti ir publiski pieejami.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/90

GROZĪJUMS Nr. 90
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler, PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un 
Herbert Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 90
13. PANTA 1. PUNKTA 1. DAĻA

1. Dalībvalstīs stājas spēkā likumi, 
noteikumi un administratīvie akti, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības 
[vēlākais 15 mēnešu laikā pēc direktīvas 
pieņemšanas]. Dalībvalstis tūlīt dara 
Komisijai zināmus minēto noteikumu 
tekstus, kā arī minēto noteikumu un šīs 
direktīvas atbilstības tabulu. 

1. Vēlākais 18 mēnešu laikā pēc direktīvas 
pieņemšanas dalībvalstīs stājas spēkā 
likumi, noteikumi un administratīvie akti, 
kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 
prasības. Dalībvalstis tūlīt dara Komisijai 
zināmus minēto noteikumu tekstus.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/91

GROZĪJUMS Nr. 91
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 91
13. PANTA 2.a PUNKTS (jauns)

2.a Katra dalībvalsts var uz laiku līdz 18 
mēnešiem pēc 1. punktā minētā termiņa 
beigām atlikt šīs direktīvas piemērošanu 
interneta piekļuves, interneta telefonijas un 
interneta e-pasta komunikāciju datu 
saglabāšanai. Jebkura dalībvalsts, kura 
plāno izmantot šo punktu, pēc šīs direktīvas 
pieņemšanas ar deklarācijas palīdzību par 
to paziņo Komisijai. Šo deklarāciju publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Or. en

7.12.2005 A6-0365/92

GROZĪJUMS Nr. 92
iesniedza Martine Roure, Wolfgang Kreissl-Dörfler PSE grupas vārdā, Ewa Klamt un Herbert 
Reul PPE-DE grupas vārdā

Ziņojums A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Datu saglabāšana

Direktīvas priekšlikums (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))
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Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 92
PIELIKUMS

Pielikums svītrots
Datu veidi, kuri ir jāsaglabā atbilstoši šīs 
direktīvas 4. pantā norādītajām 
kategorijām.
a) Dati, kuri ir nepieciešami, lai 
izsekotu un identificētu komunikācijas 
avotu.
(1) Attiecībā uz fiksētā tīkla telefoniju:
(a) izsaucēja tālruņa numurs;
(b) abonenta vai reģistrētā lietotāja uzvārds 
un adrese.
(2) Attiecībā uz mobilo telefoniju:
(a) izsaucēja tālruņa numurs;
(b) abonenta vai reģistrētā lietotāja uzvārds 
un adrese.
(3) Attiecībā uz interneta piekļuvi, interneta 
e-pastu un interneta telefoniju:
(a) interneta protokola (IP) dinamiskā vai 
statiskā adrese, kuru komunikācijai 
piešķīris interneta piekļuves nodrošinātājs;
(b) tā(-o) abonenta(-u) vai reģistrētā(-o) 
lietotāja(-u) uzvārds(-i) un adrese(-s), 
kurš(-i) ir paredzētais(-ie) komunikācijas 
saņēmējs(-i). 
c) Dati, kuri ir nepieciešami, lai 
noteiktu komunikācijas datumu, laiku un 
ilgumu.
(1) Attiecībā uz fiksētā tīkla telefoniju un 
mobilo telefoniju:
(a) komunikācijas sākuma un beigu 
datums un laiks.
(2) Attiecībā uz interneta piekļuvi, interneta 
e-pastu un interneta telefoniju:
(a) interneta sesiju pieteikuma un 
atteikuma datums un laiks, pamatojoties uz 
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konkrētu laika zonu.
d) Dati, kuri ir nepieciešami, lai 
noteiktu komunikācijas veidu.
(1) Attiecībā uz fiksētā tīkla telefoniju:
(a) izmantotais tālruņa pakalpojums, 
piemēram, balss pakalpojums, konferences 
zvans, faksa un ziņojumu apmaiņas 
pakalpojumi.
(2) Attiecībā uz mobilo telefoniju:
(a) izmantotais tālruņa pakalpojums, 
piemēram, balss pakalpojums, konferences 
zvans, īsziņu pakalpojums, pastiprinātais 
mediju pakalpojums vai multivides 
pakalpojums;
b) Dati, kuri ir nepieciešami, lai 
identificētu sakaru ierīci vai ierīci, kas veic 
tās funkcijas.
(1) Attiecībā uz mobilo telefoniju:
(a) izsaucēja un izsauktā starptautiskā 
mobilā abonenta identitāte (IMSI);

(b) izsaucējas un izsauktās starptautiskās 
mobilās iekārtas identitāte (IMEI);
(2) Attiecībā uz interneta piekļuvi, interneta 
e-pastu un interneta telefoniju: 
(a) izsaucējs tālruņa numurs iezvanpieejas 
piekļuvei;
(b) komunikācijas ierosinātāja ciparu 
abonenta līnija (DSL) vai cits nobeiguma 
punkta identifikācijas numurs;
(c) komunikācijas ierosinātāja mediju 
piekļuves kontroles (MAC) adrese vai cita 
identifikācijas iekārta.
f) Dati, kuri ir nepieciešami, lai 
noteiktu mobilo sakaru iekārtas atrašanās 
vietu:
(1) Atrašanās vietas marķējums (šūnas ID) 
komunikācijas sākumā un beigās;
(2) Datu kartēšana starp šūnu ID un to 
ģeogrāfisko atrašanās vietu komunikācijas 
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sākumā un beigās.

Or. en


